
Pedido de Subsídio Global Nº do subsídio STATUS
GG1863082 Rascunho

 
Informações básicas

Título do subsídio
VIVER BEM MAIS

Que tipo de projeto você está planejando?
Projeto humanitário
Atende a necessidades comunitárias e produz resultados sustentáveis e mensuráveis
 
Contatos principais

Nome Clube Distrito Parceiro Função

Leandro Fernandes Presidente Olegário 4760 Clube Local

Dulcelina Silveira Presidente Olegário 4760 Clube Internacional

Membros da comissão

Quem do clube/distrito local servirá na comissão?

Nome Clube Distrito Função

Mauro de Araújo Presidente Olegário 4760 Secondary Contact

José da Silveira Presidente Olegário 4760 Secondary Contact

Maria Nunes e Silva Presidente Olegário 4760 Secondary Contact

Sebastião Cunha Presidente Olegário 4760 Secondary Contact

Quem do clube/distrito internacional servirá na comissão?
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Nome Clube Distrito Função

João Vasconcelos Presidente Olegário 4760 Secondary Contact International

Olívio da Silva Presidente Olegário 4760 Secondary Contact International

Há algum possível conflito de interesses com relação aos membros da comissão?
No

 
Panorama do projeto

Conte um pouquinho sobre o seu projeto. Quais os principais objetivos e quem serão os beneficiários?
A APAE de Presidente Olegário é uma organização da sociedade civil, sem fins lucrativos, declarada com o titulo de
utilidade pública federal, estadual e municipal; certificada como entidade beneficente de assistência social, de caráter
cultural, assistencial e educacional, com atuação indeterminada, tendo sua sede na Rua Guilhermina Moreira, nº 1543,
bairro Planalto, e foro no município de Presidente Olegário, estado de Minas Gerais. A associação é composta por um
Conselho de Administração, Conselho Fiscal e dirigida por uma Diretoria Executiva.
Tem por MISSÃO: “promover e articular ações de defesa de direitos e prevenção, orientações, prestação de serviços,
apoio à família, direcionadas à melhoria da qualidade de vida da pessoa com deficiência e à construção de uma
sociedade justa e solidária”.

Durante o processo de desenvolvimento humano adquirimos habilidades e capacidades, potencializando nosso
desempenho neurofuncional, entretanto, com menor exposição aos estímulos e ao condicionamento
neurocineticofuncional vivenciamos a perca de nossas capacidades. Um estilo de vida que possibilita a manutenção e
novas aquisições neurofuncionais é de fundamental importância para o nosso desenvolvimento. Em uma população que
a cada dia vivencia um aumento em sua expectativa de vida é essencial o desenvolvimento de ações que sejam voltadas
para este público. Ao consideramos o envelhecimento em nossa evolução clinica nos faz necessário enfatizar que a
deficiência intelectual acelera este processo desencadeando debilidades, maior dependência neurofuncional e
psicossocial. Assim a mobilização de ações, projetos e programas que possam proporcionar melhor qualidade de vida,
através da prevenção e promoção da saúde são de extrema importância à realidade atual de nosso país e comunidade.
Ao passo que a reabilitação e habilitação são fundamentais para reintegração funcional de cada indivíduo ao seu
convívio biopsicossocial. A Apae de Presidente Olegário, em seu Centro de Reabilitação atende crianças, jovens, adultos
e idosos com Deficiência Intelectual do município e noroeste composto de 18 municípios atuando intensivamente em 3
municípios sendo Presidente Olegário, Lagoa Grande e Lagamar Totalizando 40Mil Habitantes em Minas Gerais,
através de convênios com o SUS pacientes da comunidade, com o objetivo de proporcionar melhor qualidade de vida aos
seus usuários. Entretanto considerando tudo o que foi exposto, salientamos a necessidade da aquisição de aparelhos que
atendam da melhor forma nosso público alvo, voltando nosso olhar a uma visão holística humana e assim a prevenção,
promoção, habilitação e reabilitação de cada pessoa.

Durante o ano de 2016 a instituição atendeu aproximadamente 1000 pessoas.
Em 2017, a instituição prospecta fechar em 1200 atendimentos aproximadamente.
Com a implantação da Academia e Fisioterapia prospectamos, por pesquisa realizada, atender 300 na fisioterapia e mais
300 na academia somando ao logo do ano um prospecção de aproximadamente 2000 pessoas ao ano.

Esses atendimentos são realizados com recursos advindos através de parcerias com a administração pública municipal,
estadual e federal e do apoio da comunidade olegarense.
Nesses 21 anos, foram muitos desafios, lutas e conquistas em prol da pessoa com deficiência intelectual e múltipla, que
até então viviam em suas casas, sendo privadas de um convívio social e até mesmo tendo seus direitos violados perante a
sociedade.
Como se trata de uma entidade filantrópica, sem fins lucrativos; é de suma relevância a colaboração de parceiros que
confiam e entendem a importância do trabalho realizado na prestação dos serviços oferecidos às pessoas com deficiência
intelectual e múltipla, bem como o impacto social que a execução dos mesmos proporciona na vida das famílias e
usuários atendidos.

OBJETIVO GERAL
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Democratizar o acesso a prática regular de exercícios físicos, como forma de inclusão social e mudança de hábitos de
vida com o intuito de promover saúde e qualidade de vida para o indivíduo, bem como proporcionar melhor qualidade
aos processos de habilitação e reabilitação do nosso público alvo.

OBJETIVOS ESPECÍFICOS

· Disseminar a importância de se ter hábitos saudáveis prevenindo doenças e melhorando a qualidade de vida.

. Promover a qualidade de serviços prestados pela APAE na perspectiva da inclusão social de seus usuários.

. Aumentar o número de atendimentos oferecendo a um público hoje não beneficiado pela instituição;

· Adquirir equipamentos para a pratica de atividades físicas e reabilitação e habilitação do desenvolvimento
biopsicossocial de seus usuários (Fisioterapia e Academia).

 
Área de enfoque

A que áreas de enfoque o projeto está relacionado?
Prevenção e tratamento de doenças

 
Análise do sucesso

Prevenção e tratamento de doenças

Que metas a sua atividade irá apoiar?
Aprimorar a infraestrutura de saúde de comunidades locais;Prevenir deficiência física resultante de doenças ou
ferimentos
 
Como você avaliará o impacto do projeto?

Critério Método Frequência Beneficiários

Número de pessoas que recebem intervenções
para prevenção de doenças

Registros e relatórios
de subsídios

Mensalmente 100-499

Você sabe quem coletará informações para monitoramento e avaliação?
Yes

Nome da pessoa ou organização
Danyelle Amorim Pinheiro e Silva
Telefone
03499969-3971
E-Mail
emaildadany@hotmail.com
Endereço
Rua Abílio de Leles Vieira, 180 – Barro Preto - Presidente Olegário MG
Explique brevemente porque esta pessoa ou organização é qualificada para a tarefa.
Integrante da Instituição e obtém conhecimento do publico o qual será atendido pelo projeto.
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Local e data

Projeto humanitário

Onde seu projeto será realizado?
Cidade
Presidente Olegário

Estado/Província
Minas Gerais

País
Brasil
Quando o projeto acontecerá?
2018-01-02 to 2018-06-30

 
Participantes

 
ORGANIZAÇÕES COLABORADORAS (OPCIONAL)

Nome Website Local

Por que você escolheu fazer parceria com esta organização e qual será o papel dela?

 
PARCEIROS (OPCIONAL)

Liste qualquer outro parceiro que participará deste projeto.

 
VIAJANTES VOLUNTÁRIOS (OPCIONAL)

Nº Nome E-mail

Descreva o papel da pessoa que viajará durante o projeto.

 
Confirmação do parceiro local

  
 
PARTICIPANTES ROTARIANOS

Descreva o papel que os rotarianos locais terão no projeto.
Acompanhamento da execução de todas as etapas do projeto;
Fomentar mais este trabalho excepcional desta instituição que atende a comunidade com público alvo em
outras atividades nas áreas de Saúde, Educação e Assistência Social como por exemplo:
Hidroginástica, natação, relaxamento, musicoterapia, oficinas de pintura, ensino fundamental, e educação de
jovens e Adultos (EJA) entre outros.
Articular na elaboração e no desenvolvimento do projeto monitorando a execução afim de colocar em
funcionamento bem como anteriormente já executado na piscina existente já adquirida através de um projeto
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global do Rotary Internacional o qual foi e ainda é um sucesso e atende muitas pessoas em nossa
comunidade.

Descreva o papel que os rotarianos do exterior terão no projeto.
Não informado

 
Orçamento

Que moeda você está usando no orçamento do seu projeto?
A moeda selecionada deve ser a mesma que usará para a maior parte das despesas do projeto.

Moeda local Taxa de câmbio referente ao dólar Salvo em
BRL 3.14 14/09/2017

Qual o orçamento do projeto?
Liste cada item do orçamento. Lembre-se de que o valor total deve ser o mesmo do financiamento total, que
será calculado na Etapa 9. Cada Subsídio Global engloba a equiparação de pelo menos US$15.000 do Fundo
Mundial. O orçamento total, incluindo tal equiparação, deve ser de no mínimo US$30.000.

# Categoria Descrição Fornecedor/vendedor Custo
em

BRL

Custo
em

USD

1 Equipamento ANILHA EMBORRACHADA
VAZADA 01KG

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

4385 1396

2 Equipamento BARRA CROMADA C/
PRESILHA 1,20M

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

340 108

3 Equipamento BARRA CROMADA C/
PRESILHA 1,50M

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

196 62

4 Equipamento BARRA CROMADA C/
PRESILHA 1,80M

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

458 146

5 Equipamento BARRA CROMADA C/
PRESILHA 2,00M

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

279 89

6 Equipamento BARRA CROMADA H
C/PRESILHA

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

420 134

7 Equipamento BARRA PUXADA ALTA BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

240 76
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8 Equipamento BOLA DE GINASTICA 65CM BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

264 84

9 Equipamento CORDA DE PULAR DE COURO-
CROSS FIT

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

156 50

10 Equipamento CORDA NAVAL 10MTS BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

560 178

11 Equipamento CORDA P/ TRICEPS BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

290 92

12 Equipamento PUXADOR CROMADO
TRIANGULO

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

262 83

13 Equipamento PLATINUM ABDUTOR BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

8671 2761

14 Equipamento PLATINUM ADUTOR BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

8632 2749

15 Equipamento PLATINUM CROSS OVER BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

12837 4088

16 Equipamento PLATINUM EXTENSOR BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

8773 2794

17 Equipamento PLATINUM FLEXOR DEITADO BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

8473 2698

18 Equipamento PLATINUM FLEXOR EM PE BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

9228 2939

19 Equipamento PLATINUM FLEXOR SENTADO BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

8702 2771

20 Equipamento PLATINUM GRAVITON BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

8747 2786
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21 Equipamento PLATINUM HACK 45º BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

7710 2455

22 Equipamento PLATINUM PEITORAL
CRUCIFIXO

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

8395 2674

23 Equipamento PLATINUM PEITORAL DORSAL BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

8847 2818

24 Equipamento PLATINUM PUXADOR ALTO BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

8396 2674

25 Equipamento PESO LIVRE AGACHAMENTO
SMITH

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

4990 1589

26 Equipamento PESO LIVRE BANCO SCOTT BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

1790 570

27 Equipamento PESO LIVRE BANCO SUPINO 2
EM 1

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

2390 761

28 Equipamento PESO LIVRE BANCO SUPINO
DECLINADO

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

2190 697

29 Equipamento PESO LIVRE BANQUETA 0º A
90º

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

1950 621

30 Equipamento PESO LIVRE PANTURRILHA
SENTADA

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

2150 685

31 Equipamento PESO LIVRE REMADA
CAVALINHO C/ APOIO

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

2390 761

32 Equipamento CONVERGENTE
DESENVOLVIMENTO DE
OMBRO

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

2787 888

33 Equipamento CONVERGENTE REMADA
SENTADA

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES

2240 713
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EQUIPAMENTOS

34 Equipamento CARDIO BIKE SPINNING AXIS
TRAINEE

BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

6380 2032

35 Equipamento CARDIO ESTEIRA HF-1 2CV BRENTAN, DIOGO &
GUIMARAES
EQUIPAMENTOS

18690 5952

36 Equipamento PESO LIVRE PANTURRILHA
SENTADA

BRENTAN, DIOGO &
GUIM

1990 634

37 Equipamento CAMA ELASTICA
PROFISSIONAL 36 MOLAS

Instituto São Paulo 1549 493

38 Equipamento TABUA MECANOTERAPIA
PROPRIOCEPTIVA LATERAL,
SUPORTA 2 250KG

Instituto São Paulo 150 48

39 Equipamento BALANCO PROPRIOCEPTIVO
PARA MECANOTERAPIA, EM
ACO 3 CARBONO

Instituto São Paulo 356 113

40 Equipamento TABUA DE ATIVIDADE VIDA
DIARIA EM MDF

Instituto São Paulo 378 120

41 Equipamento EXTENSOR MULTITENSAO
COR PRETA, MULTI TENSAO - 5
HIDROLIGHT

Instituto São Paulo 78 25

42 Equipamento BANQUETAS P/ RPG, ACO
CARB., COM 3 PECAS, AZUL 6
CLARO - ARKTUS

Instituto São Paulo 253 81

43 Equipamento EXERCITADOR PARA MAOS E
DEDOS GRIP MASTER, LEVE - 8
LIVEUP

Instituto São Paulo 42 13

44 Equipamento EXERCITADOR PARA MAOS E
DEDOS GRIP MASTER, FORTE 9
- LIVEUP

Instituto São Paulo 42 13

45 Equipamento EXERCITADOR PARA MAOS E
DEDOS GRIP MASTER, MEDIA -
10 LIVEUP

Instituto São Paulo 42 13

46 Equipamento BARRA PARALELA CLASSIC P
REABILITAC-ACO INOX

Instituto São Paulo 1596 508

47 Equipamento PISO PARA BARRA PARALELA Instituto São Paulo 571 182
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CLASSIC, EM MADEIRA, 12
REVESTIDO EM BORRACHA

48 Equipamento MOBILIARIO ESCADA
TUBULAR, DOIS DEGRAUS, EM
ACO 14 CARBONO

Instituto São Paulo 548 175

49 Equipamento MOBILIARIO MACA/DIVA
DROP , COM REGULAGEM DE
BRACOS, 15 EM ACO CARBONO,
AZUL CLARO

Instituto São Paulo 6476 2062

 

Total orçado: 177279 56454

 
Financiamento

Forneça informações sobre os fundos que você conseguiu para o projeto. Com base nelas, calcularemos
o valor máximo possível da equiparação do Fundo Mundial.

# Fonte Detalhes Valor (USD) Apoio* Total

*Sempre que houver contribuições em dinheiro para a Fundação a fim de apoiar um projeto de Subsídio
Global, uma porcentagem adicional de 5% é incluída para ajudar a cobrir os custos de processamento dos
fundos. Clubes e distritos podem receber pontos de reconhecimento pela despesa adicional.

Que valor do Fundo Mundial você gostaria de usar neste projeto?
Você pode solicitar até US$ 0.00 do Fundo Mundial. 28227

Resumo
Subtotal - financiamento (contribuições equiparadas + Fundo Mundial): 28,227.00

Total - financiamento: 28,227.00

Total - orçamento: 56,454.00

 
Sustentabilidade

PROJETOS HUMANITÁRIOS

Planejamento do projeto
Descreva as necessidades da comunidade que serão sanadas pelo seu projeto.

A grande maioria das pessoas atendidas na instituição e suas famílias possui um estilo de vida sedentária por
falta de espaço e equipamentos apropriados para prática de atividades físicas e também ausência de incentivo
das famílias, bem como a necessidade de um centro de Reabilitação e Habilitação para atender a comunidade
deste município e região.

Como a equipe do projeto identificou essas necessidades?
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De acordo com os usuários atendidos, temos um grande número de pessoas com deficiência intelectual em
processo de envelhecimento e sedentarismo.

De que maneira membros da comunidade beneficiada se envolveram para encontrar soluções?
Participando de orientações, palestras, atividades coletivas com profissionais da área que demonstraram as
necessidades de buscarem soluções para manter uma qualidade de vida e evitar possíveis agravamentos para a
saúde.

De que maneira os membros da comunidade se envolveram no planejamento do projeto?
Acompanhando as etapas do desenvolvimento do projeto.

Implementação do projeto

# Atividade Duração

1 Percepção da necessidade de uma academia e fisioterapia voltada para este público 2 meses

2 Estudo de viabilidade de realmente criar o projeto 2 meses

3 Orçamento de custos para desenvolvimento do projeto 1 mês

4 Buscar parcerias para execução do projeto 1 mês

5 Elaboração do projeto 2 mês

Você trabalhará com alguma iniciativa comunitária relacionada ao seu projeto?
Yes

Descreva resumidamente as outras iniciativas e como se relacionam a este projeto.
Parceria com a secretaria de saúde junto ao NASF em seus projetos realizados atendendo um público voltado
a terceira idade, saúde mental e atendimento domiciliar.
Fortalecendo o atendimento do município que hoje necessita de tratamentos em grupo, pois a demanda
inviabiliza tratamentos individuais.

Descreva o treinamento, engajamento da comunidade ou programas educacionais que serão incluídos
neste projeto.

Será oferecido o treinamento com atividades físicas monitoradas por:
Educadores físicos já contratados da instituição
Profissionais habilitados cedidos pelo poder municipal e estadual

Este treinamento será oferecido para:
Pessoas com deficiência Intelectual em processo de envelhecimento
Grupos de educandos das turmas da Educação de Jovens e Adultos - EJA
Grupos de pessoas da Saúde Mental atendidas no Núcleo de Apoio a Saúde da Família - NASF
Grupos de pessoas da comunidade que terão o acompanhamento de um profissional da instituição durante as
atividades onde estas contribuirão com uma taxa mínima mensal.

Como estas necessidades foram identificadas?
Através dos usuários atendidos na instituição:
Na área da Educação, que estão em processo de envelhecimento;
Na área da Saúde, pessoas que são atendidas nos setores de fisioterapia, fonoaudiologia, psicologia, terapia
ocupacional e acompanhadas pela assistência social;
Pessoas da comunidade que frequentam o Centro de Referencia de Assistencia Social - CRAS, Núcleo de
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Apoio a Saúde a Familia - NASF e Centro de Atenção Psicossocial - CAPS
Pessoas da comunidade que não tem condições financeiras para frequentar academias particulares.

Que tipo de incentivos você usará para incentivar os membros da comunidade a participarem do projeto
(ex.: nenhum, compensação monetária, prêmios, certificação ou publicidade)?

Será utilizado como incentivo a publicidade.

Liste membros ou grupos da comunidade que supervisionarão a continuação do projeto uma vez que os
fundos do subsídio se esgotarem.

Companheiros do Rotary Club de Presidente Olegário
Diretoria da APAE
Pais e Alunos.

  
  
 

ORÇAMENTO

Você comprará os itens orçados de fornecedores locais?
No

Explique o processo que usou para selecionar os fornecedores.
Em nosso município não há fornecedores para tais equipamentos, portanto, foram feitos alguns orçamentos e
foi escolhido o de menor custo benefício.

Você usou um processo de licitação para selecionar os fornecedores?
No

Explique.
Solicitamos 3 orçamentos e optamos pelo de menor valor.

Forneça um plano operacional e de manutenção para os equipamentos ou materiais que irá comprar
para o projeto. Este plano pode incluir quem operará e manterá os equipamentos e como eles serão
treinados.

Os aparelhos passarão por manutenção periódica de acordo com o estabelecido no manual de cada um.
Os responsáveis serão os educadores físicos e fisioterapeutas e em caso necessidade de conhecimento maior
do assunto será solicitada a manutenção de profissionais competentes.

Descreva como os membros da comunidade farão a manutenção do equipamento depois de concluídas
as atividades financiadas pelo subsídio. Haverá disponibilidade de peças para reposição?

Será feita a manutenção e substituição de peças com recursos próprios da instituição bem como já é feito em
outras áreas já trabalhadas como a Piscina Térmica também adquirida por subsídio Global.
Para custear ainda serão abertas vagas ao público externo com uma taxa simbólica na Academia e esta verba
será utilizada para manutenção dos equipamentos.

Se o subsídio for usado para comprar equipamentos, eles serão apropriados à cultura e aos padrões
tecnológicos da comunidade?
Yes

Explique.
Os profissionais que elaboraram a lista de equipamentos necessários levou em consideração a necessidade da
comunidade e do tipo de público alvo que serão oferecidos os serviços, portanto, eles serão apropriados
perfeitamente.
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Depois que o projeto for concluído, quem será proprietário dos itens comprados com os fundos do
subsídio? Nenhum item pode pertencer a distritos, clubes ou associados do Rotary.

Após adquiridos os equipamentos, eles pertencerão a instituição, Associação de Pais e Amigos dos
Excepcionais - APAE de Presidente Olegário.

 

FINANCIAMENTO

Você encontrou uma fonte de financiamento local para manter os resultados do projeto a longo prazo?
Yes

Descreva esta fonte de financiamento.
A cada dia nossa comunidade se torna mais necessitada de ações para prevenção e promoção da saúde.
Com o envelhecimento, sedentarismo e pessoas com deficiência intelectual e múltipla.
Para o financiamento e manutenção será utilizada a abertura de vagas para a academia com taxas simbólicas à
comunidade.

Alguma parte do projeto gerará renda para financiar a atividade continuamente? Em caso afirmativo,
explique.

Com a cobrança de mensalidades para os usuários da comunidade na academia , será possível gerar renda
para a continuidade do projeto a longo prazo.

 
Autorizações

SUAS AUTORIZAÇÕES E ACORDOS JURÍDICOS

Acordo jurídico
Considerando o recebimento deste Subsídio Global da Fundação Rotária, os parceiros atestam que:

Cada um recebeu e leu os Termos e Condições de Subsídios Distritais e Globais da Fundação Rotária,1.
que estão integrados a este Acordo, e que obedecerão aos dispositivos estipulados neste documento.
O valor total do financiamento é o valor em dólares listado na notificação de aprovação do subsídio.2.
Qualquer quantia recebida além das contribuições aprovadas para o subsídio serão consideradas
doações irrevogáveis à Fundação e não serão aplicadas ao Subsídio Global.
Todos os fundos de Subsídios Globais fornecidos pela Fundação Rotária não devem ser usados para3.
qualquer outro propósito que não aqueles aprovados pela entidade. A Fundação tem o direito de ser
ressarcida por toda e qualquer verba de Subsídio Global encaminhada a um ou ambos os parceiros que
seja gasta em propósitos não aprovados, assim como por fundos utilizados para beneficiar um rotariano
ou uma entidade rotária. Além disso, a Fundação reserva-se o direito de fazer a auditoria das
atividades financeiras do subsídio a qualquer momento e suspender quaisquer pagamentos, a seu
critério, se o progresso da atividade não for considerado satisfatório.
Manterão a Fundação informada sobre o andamento da atividade financiada pelo subsídio, enviando4.
relatórios intermediários a cada 12 meses durante a implementação das atividades do subsídio. Os
parceiros irão informar a Fundação, imediatamente, sobre qualquer problema significativo durante a
implementação da atividade ou qualquer mudança nas atividades planejadas, inclusive alterações no
orçamento. Os parceiros enviarão o relatório final, com dados financeiros completos, dentro de dois
meses da conclusão do projeto.
Defenderão, indenizarão e isentarão o Rotary International (“RI”) e a Fundação Rotária, inclusive5.
seus respectivos diretores, curadores, administradores, membros de comissões, funcionários, agentes,
fundações associadas e representantes (coletivamente conhecidos como “RI/TRF”) de toda e qualquer
ação judicial, inclusive pedidos de sub-rogação, exigências, ações, perdas, danos, prejuízos,
responsabilidades, despesas (inclusive honorários advocatícios e outros custos judiciais), adjudicações e
multas reivindicadas ou ressarcidas do RI/TRF; e contra quaisquer obrigações e imputações
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decorrentes de qualquer ato, conduta, omissão, negligência, falta ou atos ilícitos (ou quaisquer atos
contrários a leis ou regulamentos governamentais) resultantes direta ou indiretamente do
envolvimento dos parceiros e/ou participantes nas atividades financiadas por este Subsídio, inclusive
todas as viagens relacionadas a ele.
A responsabilidade do RI/TRF é expressamente limitada ao pagamento do Subsídio. O RI e a6.
Fundação não assumem qualquer responsabilidade adicional relacionada a este Subsídio, inclusive
relacionada a viajantes não financiados.
A Fundação reserva-se o direito de cancelar este Acordo, sem aviso prévio, na eventualidade de os7.
parceiros não cumprirem os termos aqui estabelecidos e os Termos e Condições de Subsídios Distritais
e Globais. Ocorrido o cancelamento, a Fundação tem o direito de ser ressarcida dos fundos não
utilizados do Subsídio Global, inclusive ganhos de investimentos.
O não cumprimento dos termos deste Acordo devido a atos fortuitos, greves, guerras, incêndios,8.
guerrilhas, conflitos civis, furacões, terremotos ou outros desastres naturais, atentados públicos, meios
de transporte insuficientes, questões políticas, atos de terrorismo ou quaisquer razões fora do controle
das partes envolvidas não deverá ser considerado motivo de violação deste Acordo. Neste caso, o
Acordo será cancelado e os parceiros deverão devolver todos os fundos não utilizados dentro de 30
dias após o cancelamento.
TERMOS ADICIONAIS DO ACORDO PARA SUBSÍDIOS GLOBAIS QUE ENVOLVAM
VIAJANTES FINANCIADOS Os itens 9 a 14 se aplicam às pessoas cujas viagens serão financiadas
por Subsídios Globais (“viajantes financiados”).
Rotarianos integrantes da comissão de seleção foram transparentes em suas decisões e informaram a9.
Fundação Rotária sobre qualquer possível conflito de interesses resultante da associação de um dos
membros da comissão com um candidato ou uma instituição participante.
Os viajantes financiados são qualificados para dar e/ou receber treinamento e foram endossados pelo10.
clube ou distrito. Além disso, afirmam que a atividade/bolsa de estudos foi planejada com o aval dos
rotarianos locais e da comunidade beneficiada.
A Fundação Rotária deverá ser informada caso um ou mais dos viajantes financiados não estiverem11.
desincumbindo suas funções adequadamente. A entidade reserva-se o direito de cancelar este Acordo
e providenciar o imediato retorno dos viajantes financiados ao seu país de origem.
Independente do previsto neste Acordo, na eventualidade dos serviços prestados pelos viajantes12.
financiados encerrarem-se antes da data estabelecida por motivos alheios a problemas graves de saúde
ou questões de segurança sofridas pelos viajantes financiados, ou problemas graves de saúde sofridos
por seus familiares, a Fundação Rotária terá o direito de ser ressarcida de todos os fundos de Subsídios
Globais outorgados, inclusive ganhos provindos de aplicações, que não tenham sido utilizados, de
acordo com os termos deste Acordo. Todo viajante financiado que encerre sua participação antes do
prazo determinado no pedido, por qualquer outro motivo que não problemas graves de saúde ou risco
de segurança, responsabilizar-se-á pelo seu próprio transporte de retorno. Além do acima disposto,
qualquer viajante financiado que, por opção própria, não viajar ou participar das atividades financiadas
pelo subsídio deverá devolver o valor integral outorgado, inclusive ganhos provenientes de aplicações,
dentro de 30 dias após a notificação.
Exige-se que viajantes financiados adquiram apólice de seguro-viagem, com cobertura médica em casos13.
de acidente e doença, transporte médico de emergência e repatriação de restos mortais, respeitando os
limites determinados nos termos e condições. O seguro deve ser válido nos países de destino do
viajante financiado, desde a data de partida até seu retorno. Quando solicitado, o viajante financiado
deve mostrar evidência da obtenção da apólice, e das coberturas exigidas, aos parceiros e à Fundação.
Os parceiros reconhecem e compreendem que os viajantes financiados não são funcionários do14.
RI/TRF e não têm o direito ou são elegíveis, de forma alguma, a receber honorários, pensão
empregatícia, plano de saúde (médico ou odontológico), direitos trabalhistas, seguro de vida, seguro
por invalidez, ou qualquer outro seguro ou benefício oferecido pela Fundação Rotária ou Rotary
International. Este Acordo não sugere a formação de relacionamentos de parceria ou empreendimento
conjunto entre viajantes financiados, beneficiários, parceiros, RI e/ou Fundação.
A menos que indicado de outra forma por escrito, ao enviar fotos com os relatórios, os parceiros15.
autorizam o RI e a Fundação a utilizar as imagens em publicações do RI/TRF, anúncios e websites, e a
compartilhá-las com entidades rotárias a fim de divulgar o Objetivo do Rotary.
Todas as questões relacionadas a este Acordo serão regidas apenas pelas leis do estado de Illinois,16.
EUA, sem fazer referência aos seus princípios de conflitos de legislações, incluindo, sem restrições, sua
interpretação, elaboração, execução e vigência.
Todas as questões relacionadas a este Acordo serão regidas pelas leis do estado de Illinois, EUA, sem17.
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fazer referência ao princípio de conflitos de legislações, incluindo, sem restrições, sua interpretação,
elaboração, execução e vigência. Qualquer ação judicial iniciada por uma das partes contra a outra
parte, relacionada a este Acordo, deve ser tomada na Comarca de Cook County, Estado de Illinois,
EUA, ou Vara Federal da Circunscrição do Norte de Illinois, EUA. Ambas as Partes consentem à
jurisdição exclusiva destes foros e de seus respectivos tribunais, para o propósito de tais ações. Nada
neste documento proíbe a parte que obtiver um julgamento em um dos tribunais designados, de
compelir o julgamento em qualquer outro tribunal. No entanto, a Fundação também pode abrir ação
judicial contra os parceiros e/ou viajantes financiados em qualquer tribunal que exerça jurisdição sobre
eles.
Este Acordo vincula e beneficia as partes nele dispostas e seus respectivos herdeiros, testamenteiros,18.
administradores, representantes legais e sucessores e cessionários autorizados.
Se qualquer dispositivo deste Acordo for determinado como sendo ilegal, inválido ou inexequível, os19.
dispositivos remanescentes deste Acordo permanecerão em pleno vigor e efeito.
Os parceiros não poderão transferir quaisquer direitos ou delegar quaisquer execuções constantes20.
deste Acordo sem o consentimento prévio, por escrito, da Fundação Rotária. Qualquer suposta
transferência de direitos ou delegação de execução de um parceiro sem o consentimento prévio, por
escrito, da Fundação Rotária será considerada nula.
A Fundação poderá transferir alguns ou todos os seus direitos relacionados neste Acordo a uma de21.
suas fundações associadas, podendo também delegar a uma delas qualquer atividade aqui mencionada.
Qualquer outra suposta designação dos direitos da Fundação Rotária ou delegação de execução sem o
consentimento prévio dos parceiros, por escrito, será considerada nula.
Os parceiros deverão obedecer a todas as sanções econômicas e comerciais, inclusive aquelas impostas22.
pelo Escritório de Controle de Bens Estrangeiros (OFAC) do Departamento do Tesouro dos Estados
Unidos, e usar medidas básicas para assegurar que não apoiem ou promovam violência, atividades
terroristas ou treinamentos afins, e lavagem de dinheiro.
Este Acordo constitui o acordo final entre as partes. Nenhuma emenda ou dispensa a qualquer23.
dispositivo deste Acordo terá efeito, a menos que determinada por escrito e assinada pelas partes.

Autorizações do contato principal
Autorização para o pedido

Ao enviar este pedido de Subsídios Global, atestamos que:

1. As informações contidas neste documento são precisas e expressam a mais pura verdade e que temos a
intenção de implementar o projeto descrito.

2. O clube/distrito concorda em empreender este projeto como sendo uma atividade do clube/distrito.

3. Garantiremos que todas as contribuições em dinheiro (conforme detalhadas na seção Fundos) serão
encaminhadas à Fundação ou depositadas diretamente na conta do Subsídio Global depois que o subsídio for
aprovado pelos curadores.

4. O RI ou a Fundação Rotária poderão utilizar as informações contidas neste documento para promover o
projeto em vários meios, como na revista The Rotarian, na Convenção do RI, na RVM: Rotary Vídeo
Magazine, etc.

5. Os parceiros concordam em compartilhar informações sobre melhores práticas relacionadas ao projeto
quando solicitado e autorizam a Fundação a fornecer seus dados de contato para outros rotarianos que
desejam implementar atividades parecidas.

6. Afirmamos que, com exceção do que foi informado no pedido, nem nós, nem qualquer pessoa com quem
temos ou tivemos algum tipo de relacionamento, tanto pessoal quanto profissional ou comercial, exceto pelos
beneficiários descritos neste documento, nos beneficiaremos ou visaremos nos beneficiar dos subsídios
concedidos pela Fundação Rotária, nem temos qualquer intenção que represente potencial ameaça ou
conflito de interesses. Entende-se por conflito de interesses a situação na qual um rotariano possui relações
com outras organizações e influencia o dispêndio dos fundos do subsídio de forma a beneficiar
financeiramente, direta ou indiretamente, o rotariano, colega de profissão ou de trabalho ou sua família, ou
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dar proveito de maneira inapropriada a outrem em detrimento da Fundação Rotária.

RESUMO DE TODAS AS AUTORIZAÇÕES E ACORDOS JURÍDICOS

Autorizações do contato principal

Nome Clube Distrito Status  

Leandro
Fernandes

Presidente
Olegário

4760

Dulcelina Silveira Presidente
Olegário

4760

Autorização do presidente da Comissão Distrital da Fundação Rotária

Nome Clube Distrito Status  

Marcos Oliveira Contagem 4760

Autorização de FDUC

Nome Clube Distrito Status  

Acordo jurídico

Nome Clube Distrito Status  

João Vasconcelos Presidente
Olegário

4760

 
Bank Information
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